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yrabló, Rablás a nyilt utozán 

Szerkesztőség és kiadóhivatal 

Deák Ferencz-u. 18. sz., 

hová minden levele- 

zés és egyéb külde- 

mény czimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

Únmnep után. 
Ünnep ünnepet követ. 
A család legnagyobb, iga- 
zán különleges ünnepe, a 
szent karácsony után kü- 
szöbön áll Szilveszter éj- 
szakája az évfordulóval. 

Nyugalomnak, vigalom- 
nak órái, napjai, melyek 
isteni békét szereznek az 
élet küzdeimeiben feliz 
gult lelkeknek. 

A krisztusi szeretet örök 
evangéliumakellene, hogy 
áthassa ilykor minden em- 
ber kedélyét, a ki, ha más 
vallást követ is, de részt- 
vevő munkása, tagja a 
modern, keresztény pol- 
gárisodásnak. 
Nem beszélünk arról az 

isteni emberszeretetről, me 
lyet maga a Megváltó hir- 
detett; mondván a gazdag 
publikánusnak, add el min 
denedet s oszd szét a sze- 
gények között. 

Mindössze arról lehet 
szó, hogy minden ember, 
a kinek módjában van, 
hozzon annyi áldozatot, a 
mi nem kerül maga meg- 
erőltetésébe. 
Most karácsony estéjén, 

napjain, évfordulókormin- 
den polgári jólétben élő 
háztartásban akad annyi 
fölösleg, a mennyivel egy 
éhező családot egy napra 
meg lehet menteni nyo- 
morusága terhétől. 
Minden karácsonyfa kö- 

rül van két hányt-vetett, 
kimustrált tavalyi játék- 
szer, elnyütt képeskönyv, 
melylyel egy szegény kis 
gyermeket kimondhatatla- 
nul boldoggá lehetnetenni. 
Az emberszeretetnek ezt 

a módját; mely gyöngéd, 

Alapittatott 1852, 
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9g g czég alatt 1852. óta fennáló 1 v, f í ő e tagy FFőzsef ass éKszer-üzletéően mindennemüű arany, ezüst és drágakő ékszerek, ezüst nem 

szerek és javitásokat pontosan és izléses 
fentartásával teljesit. Bevált mindennemü arany 

O Marácsonyi és ujévi ajándéko 

gyonlölt erign 

Kabdebó Péter a legszorgal- 

fölemelő s igazán jóté-1 
kony, odaadó buzgóság-! 
gal, lelkiismeretes kezde- 
ményezéssel megkellene 
honositani a magyar tár- 
sadalomban. 
A magyar emberben 
nem a jóakarat, adási 
készség hiányzik, hanem 
hiányzanak azok a czivi- 
lizált formák és módok, 
melyek segitségével, te- 
szem az angol társadalom, 
már évtizedek sora óta 
igazi csodáit müveli a ne- 
mesitő közjótékonyságnak 

A rab fényképei. 
— Saját tudósitónktól. – 

Kolozsvár, decz. 28. 

A szegedi kerületi börtönben 
csendes megnyugvással várja 
szerencsétlen sorsának jobbra 
fordulását az egykori hires ko- 
lozsvári gavallér, Kabdebó Péter. : 
Másfél éve lakója már a csillag- 
börtönnek s ha csak ügyében 
változás nem áll be, még más- 
fél évet kell kitöltenie, mivel 
hogy három évi börtönre itélte 
az igazságszolgáltatás. A volt 
bankárt eddig még nem törte 
meg a raboskodás. Az arcza lett 
sápadtabb valamivel, a hajában 
pedig csomokban támad a fehér 
szál. 
Nem ugy a másik Kabdebó. 

A nagy szál embert roppant 
megviselte a börtön zárt leve- 
gője, meg a lelki bánat. Külö- 
nösen az utóbbi. Öt-hat éve 
tartja fogva a törvény és rabos- 
kodni fog még mindig, amikor 
öecscse előtt már megnyilik a 
börtön vasajtaja. Ez pusztul, 
mint az a tölgyfa, amelybe be- 
lekap a szu. Az érős, nagy szál 
ember görnyedten jár-kel a fo- 
lyosókon, nehány nap óta pedig 
már nem is jár, mert a kórházba 
került. A tüdejének támadt baja. 
Ő azt mondja, hogy asztma, az 
orvosok azt állitják, hogy gor- 
vadás. 

masabb lakója a börtönnek. Egész 

nap ir, másol és rengeteg mun- 
kát képes elvégezni. A kész irá- 
sos munkát azután megelégedet- 
ten szállitja Széky Ferencz h. 
igazgatóhoz, akihez nagyon ra- 
gaszkodik. Gyakran mondja tár- 
sainak : 

— Aldott jó igazgatónk van! 
Ha szólit, meleg szeretet van a 
hangjában és soha sem a da- 
róczruhás rabot látja bennünk, 
hanem a szerencsétlen embert. 
A napokban is látogatók jár- 

tak a börtönben, akik kiváncsian 
szemlélték az angol stilben épült 
hatalmas kőépületet. Az homá- 
lyos folyosón a látogatók össze- 
találkoztak Kabdebó Péterel. Fel- 
tünt előttük az intelligens kiné- 
zésü rab és szóba álltak vele. 

Pedig a volt bankár retteg at- 
tól a pillanattól, amikor idege- 
nekkel találkozik. A legnagyobb 
büntetés a számára az, ha há- 
borgatják. Fut a kiváncsi sze- 
mek elől. Feltámad benne a da- 
ezos, önérzetes, büszke gavallér, 
az örmény-faj. Ámde nyájas és 
szives lesz egyszeribe, ha nem 
veszik észre benne a rabot. 

A munkateremben megszó- 
litották : 

— Nehéz a sorsa ugy-e? 

A rab fehajtotta fejét széles 
mellére. 
— Az. Nehéz! 

—– De nem látszik megtörtnek. 
— Erőt ad a vigasz. 

Az emberek összenéztek. A 
kiváncsi tekintetek egymástól 
kérdezték : miben találhat ez az 
ember vigaszt? Bizonyosan a 
hitben, hagyták reá. 

Megszólalt azrab: 

— Köröttem vannak a gyer- 
mekeim ! Napközt a munka fe- 
ledtetti a szerencsétlenségem, 
munka után pedig ők. Elősze- 
dem a fényképeiket és sokszor 
éjszaka is lesz, mire elnyom az 
álom. 

Amikor gyermekeiről beszélt 
a rab, megtelt mind a két sze- 
me könynyel. Azután [megszó- 
lalt benne a gyermekeire büszke 
apa. 
— Megmutassam őket? — 

Majd hirtelen megbánta, hogy 
közlékeny lett és igy szólt: Ér- 
dekli? 

Kolozsvárt, Nályas király-tér (főtér) 9. sz. a. a br. Jósika palotában g- 

kivitelben készit. 

Feleletet nem várt, hanem 
eltünt a hosszu folyosón. De 
csakhamar eljött, kezében a 
fényképekkel. Volt vagy öt. 
Minden alaku, kicsi, nagy, na- 
gyobb. Vizit, makart. 
A legnagyobb képet nézték 

meg. Egy bánatos asszony négy 
gyönyörü gyermekkel. Három 
leány, egy fiu. A kép sarkában 
irás : 

„Drága jó apánknak." 
Az aláirás pedig : Miczi, Terka, 

Erzsi, Tibor. 

A szerencsétlen rab mennyi 
szeretettel, rajongással beszélt a 
gyermekeiről! Amig beszélt sze- 
mei tele voltak könynyel. 
Karácsony ünnepének előes- 

téjén is levél érkezett a rab 
bankár czimére. Nagy levél, pe- 
csétes irás. Kolozsvárról küldték. 

Remekirók Képes Könyvtára. 
Kolozsvár, decz. 27. 

A Remekirók Képes Könyv- 
tárának ötven kötetéből hét már 
elhagyta a sajtót. 
Ami leginkább megragadja fi- 

gyelmünket ez örökbecsü diszmü 
olvasásakor, az az ár csekély 
Volta és igen örvendünk, hogy 
immár a magyar könyvpiaczon 
is vannak olyan illusztrált klasz- 
szikus kiadások melyek nemcsak 
tartalom bőségben, de kiállitás- 
ban, sőt árban is előtte állanak 
idegen rokonaiknak. 
Orömmel fogadjuk ez első 

nagy munkáját a klassziczitás- 
nak és föltétlen köszönettel kell 
adóznunk annak a ezégnek, aki 
mint kiadó, nem választott olyan 
költséges reprodukáló módszere- 
ket amelyek a könyvet csak a 
gazdagok számára teszik hozzá- 
férhetővé, de nem is szállottl e 
arra a kezdetleges szinvonalra, 
melyen más nemzetek ilyen ka- 
liberü művei állanak. 
A Lampel és Wodianer czég 

midőn elhatározta meginditani a 
Remekirók Képes Könyvtárát 
megelégedett a kevésbé költsé- 

Alapittatott 1952. 

nüek stb. a legjutányosabb áron kaphatók. Uj ék- 
Vidéki megrendeléseket gyorsan s a cserejog 
és ezüst tárgyat vagy törmelléket. 
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ges reprodukáló módozatokkal, 
de ezekben a legjobb munkát 
törekedett nyujtani. Jeles ma- 
gyar müvészekkel készittetett 
igen izléses rajzokat, megszerezte 
Zichy Mihály világhirü Madách 
illusztráczióit is a Madách-kö- 
tethez. 
Hogy a Képes Könyvtár tar- 

talom tekintetében is meg fog 
felelni az ilyen gyüjteményekhez 
füzött követelményeknek arról 
az a körülmény is kezeskedik, 
hogy a vállalat szerkesztőjének 
olyan elsőrangu irót sikerült 
megnyerni, aminő Radó Antal, 
aki, hogy kiváló irói qualitásai- 
val egyesiti a gondos szerkesztő 
minden kellékét, már megmu- 
tatta a vezetése alatt álló Ma- 
gyar Könyvtárban, melyet rövid 
idő alatt az ország legnépsze- 
rübb irodalmi vállalatává tudott 
tenni. 
A szerkesztés munkájában vele 

egyenrangu magyarirók osztoz- 
kodnak, akik részint bevezető 
essay-ket irnak az egyes kötetek 
elé, részint magyarázó jegyze- 
tekkel novelik a kiadás értékét, 
részint a szöveg pontos megál- 
lapitásában járnak a szerkesztő 
kezére. 
Magáról a vállalat tervezeté- 

ről csak elismeréssel szólhatunk 
és szeretjük remélni, hogy a 
Remekirók Képes Könyvtára ép- 
pen olyan állandó vállalata lesz 
a magyar könyvpiacznak, mint 
milyen a Magyar Könyvtár. 
A budapesti Lampel és Wodi- 

aner czég előnyös fizetési fölté- 
telek mellett 250 koronáért szál- 
litja az ötven kötetet s hisszük, 
hogy van még müvelődésre vá- 
gyó publikumunk, mely a maga 
érdeme szerinti pártfogásban 
tudja részesiteni e klasszikus 
müvet. 

Agyonlótt czigányrabló. 

A mult hetekben Keller, szé- 
kesfehérvi és Ecsedy várpalotai 
szabómestereket martonvásári 

országuton kirabolták. A csend- 
őrség nyomozni kezdett az is- 
meretlen rablók után, a leg- 
elsőbben is, amint már az 
ilyenkor ott szokás, a fejérvári 
czigánytanyát vette sorra. 
Az ide-oda kérdezősködés és 

nyomozás alatt Kolompár Imre 
rovottmultu és igen rossz hir- 
ben álló czigány legény gyanu- 
san viselkedett és sok dolgának 
nem tudta urát adni, Ez a több- 
ször büntetett czigánylegényt 
tehát azonnal le is tartóztatták. 
Mikor aztán keresztkérdések 

alá fogták, egy ideig csak haj- 
szoltatta magát és össze-vissza 
hazudozott tücsköt-bogarat a 
vallató csendőrőrmesternek,vég- 
re mégis sarokba szorult és be- 
vallotta, hogy tud a rablásról, 
de a tettes nem ő, hanem Ra- 
fael Imre czigánylegény, aki a 
rabolt holmikat Sukoró község 
közelében rejtett elásva. 

Ezzel a valomással aztán a 
csendőrök megelégedtek és Ko- 
lompárt Nyusál Ambrus csend- 
őrőrmester és Horváth Sándor 
közcsendőr karácsony éjjelén 
Sukoró felé kisérték, hogy a 
rablott holmik és Rafael Imre 
nyomára vezessen. 
Az éjszaka sötét és ködös 

volt s mikor a nehezen járható 
felázott országut a szántoföl- 
del. közalébe ért, a czigány egy 
merész ugrással, kiszökött ki- 
sőrői közül, nekivágott a szán- 
tóföldeknek és eltünt az éjsza- 
kában. 
A meglepett esendőrök fegy- 

verükhöz kaptak s tizenhétszer 
lőttek a menekülő rabló után, 
aki nyolcz golyotól találva hol- 

rá holttestére a szántóföldeken. 
Három golyó fején találta, öt 
pedig a hátába furródott. 
Ugyanez a czigánylegény e 

tavasszal csendőrszuronytól is 
kapott már halálos szurást, a 
melyet az orvosok nagy bámu- 
latára teljesen kihevert. Az eset 
megvizsgálására Pridafka had- 
biró és Rónai csendőrszázados 
a helyszinére utaztak. 

A házi bor. 
Kolozsvár, decz. 28. 

Egyik 10 filléres (és nem 
„kros") lap tegnapi számában 
kifogásolja abbeli ténykedésün- 

TÁROZA. 

Ismerkedés akadá- 
lyokkal. 

(Diák historia). 

— Irta : Pallos Árpád. — 

(A Kolozsvári Ujság" eredeti tárczája.) 

Franczi barátomnak már egész 

mániájává fajult engem minden 
nap avval bosszantani, hogy 

mit csinál az én hires ideálom? 

Aznap midőn tervem végre- 
hajtani szándékoztam, ismét e 
kérdéssel fogadott engem, de én 
eltérőleg az előtti napoktól, ez 
egyszer válaszoltam kérdésére. 
— Most ugyan még nem tu- 

dom, hogy Hilda kisasszony mit 
csinál, de délután már abban a 
szerencsés helyzetben leszek, 
hogy néked erről is referálhatok. 

Barátom kérdő pillantást vetett 
reám, de én nem magyaráztam 
meg neki a dolgot, csak felszó- 
litám, hogy délután látogasson 
meg és akkor mindent meg fog 
tudni. 

Franczi délután pontosan be- 
állitott, jómagam pedig már 
plain parade voltam felkészülve. 
Elindultunk . . . Noha az egy 
év alatt tökéletesen megváltoz- 
tam, t. i. félénk természetemből 
teljesen kivetkőztem és egyike 
voltam az osztály legszemtele- 
nebb ficzkóinak, (legalább leány- 
társaságban) mégis hevesebben 
dobogot a szivem midőn mind 
közelebb s közelebb jutottunk 
ideálom fészkéhez. Megérkez- 
tünk . . . Franczi barátom gu- 
nyosan vigyorgott és kényelme- 
sen elhelyezkedett az átellenes 
ház falának támaszkodva, hon- 
nét ideálom összes ablakait a 

tan rogyott össze. Ugy akadtak 
zónak egy liter 

ket, hogy az egészségre káros 
hatásu 22 (és nem 26) »kros 
bornak elkeresztelt moslék el- 
len kikeltünk. Jó, tiszta, házi- 
lag kezelt karczosnak nevezi s 
meggyőződés nélkül, fejre ál- 

litott nyelvezettel kürtöli világgá 
egy fogyasztó „közönség ma 

este ellenünk irandó czikkét. 

anélkül, hogy megneveznők a 
forrást, mely az adatokat fogja 
szolgáltatni a t. czikkiró-jelölt- 
nek egy pályázati hirdetést 
tadunk közzé, amint követke- 
zik. 

1., Mi az a házi bor? 
2.,, Mi külömbség van bor 

és házi bor között ? 
3., A bDornagykereskedőktől 

beszerzett (tisztelet a kivétel- 
nek) házi bornak mi az ismer- 
tető jele ? 

4., Egészségi szempontból ad- 
junk-éó előnyt a czimke, kupak 

illetve pecsét nélkül forgalomba 
hozott „jó, olcsó, aranysárgára 
nem festett, szalma főzet levé- 
vel nem sárgitott, krétával, 
gipsszel, szélütött agy poréval 
nem fehéritett, avatatlan kon- 
tárkodással nem zavarositott" 
házi karczosnak, a védjegygyel 
többszörösen ellátott, fölötte drága 
nem házi Dréher sörrel szem- 
ben ? 

Muüházi becscsel biró pályá- 
házi karczost 

adunk jutalomul, melyet önön- 
maga kötelezett házitlag elfo- 
gyasztani. (Az elfogyasztott ital 
hágzi hatásáért azonban nem fe- 
lelünk.) 

Csakis házas emberek pályáz- 
hatnak s munkájukat házilag 
nevelt ludak, házilag kitépett 
tollával, házi tonusban, de gipsz 
és szélhüdés belevonása nélkül 
kötelesek megirni. Pályázatokat 
„Smoking" jeligével továbbit a 
kiadóhivatal. : 

legjobban lehetett szemmel ki- 
sérni. 

Én pedig felhaladtam a lép- 
csőn. 

Az első szobában egy csinos 
szobaeziczus fogadott, ki kérdé- 
semre, hogy őnagysága itthon 
van-e, egy impertinens mosoly- 
lyal igent intett és egy ajtóra 
mutatotott, hogy ott lépjek be. 
Kopogtattam. A szivem veré- 

se egy perezre megállt. Belül- 
ről egy női hang hallattszott : 

„Szabad." 

Én belépek. Egy hintaszéken, 
csinos házi pongyolában egy 
35-40 éves hölgy hevert ké- 

keze nyitott könyvet tartott. 
Bemutattam magam. 
„Palotay Ákos vagyok." 
— Mivel szolgálhatok ? kérdé 

és jó akaratulag mosolygott 

Anélkül, hogy egyenesen rá- 
mutatnánk a t. czikkiró-jelöltre 

nyelmesen elterülve, mig bal- 

1001 deczember 9s. 

AA szerelem .-. . 
Kolozsvár, decz. 28. 

Koszorus költőnk sötét ve- 
remnek mondja a szerelmet, de 
nem olyannak, melynek sötét- 
jén nem hatolna át a kopott 
kabátu riporterek mindig filo- 
zofáló vezérezikkirók, szamár 

filiszterek stb. Argus-szeme. Egy 
fenékig ki- és felforgatott téma 
ez s idyllikus szerelmeseink jo- 
voltából minden oldalát ismer- 
jük, csak azt őrizte meg titkául 
a hatalom, mely egyedüli nyitja 
a világos magyarázat zárjá- 
mak.. 
És az a zár, az, mely soka- 

kat a halálba kerget, mert ki- 
nyithatatlan s mert e mögött 
őrzik a ,felejteni tudás- gyógy- 
szerét... 
Kovács Borbálya cselédleány 
is magáévá tette a szerelem ka- 
tekizmusát . . , Igaz, hogy a 
ponyvairodalom téves utmuta- 
tását követte, mely a megismer- 
kbdés utón, tépelődésre, testi 
és lelki sanyargatása végül ön- 
gyilkosságra kárhoztatják hő- 
seit, de tudását oly tökéletes- 
nek vélte, hogy sem jó tanács, 
sem mézes igéret nem térithette 
el egyéni meggyőződésétől. 
O is megtalálta a maga lo- 

vagját, ki bár nem volt spa- 
nyol gróf, Don Pedro Casstili- 
ano jellemének minden voná- 
sával rendelkezett s hogy tel- 
jesebb legyen a hasonlat sze- 
relmük és a „Spanyol nő Sze- 
relme" czimüű 50 füzetes regény 
között, még csapodár is volt. 

Szegény Zsuzsa eleintén csön- 
des megadással viselte sorsát, 
de később, miként a 19-ik fü- 
zetben Malvine grófnő, szivé- 
ben a féltékenység emésztő tüze 
dult. Könyörgött lovagjának 
hogy térjen vissza hozzá, de 
a méltóságteljes Don Pedre el- 
utasitotia a leányzót. 
Kovács Zsuzsa tegnap egye- 

dül volt a konyha müvészetek 
laboratiumában. Elővette hát 

hozzá, hogy izgatottsá gomat 
melyel 15 tengeri mértföldről is 
észre lehetett venni, — leküz- 
deni segitse. 

— Bocsánatott kérek, hogy 
elég merész voltam önhöz beto- 
lakodni és kérem ne haragudjon 
meg azért amit mondandó leszek. 
— Hebegtem én, ki jobb szeret- 
tem volna abban a perczben a 
Duna hüs hullámai közé temet- 
kezni. Özv. Elődi Gyuláné is- 
mét csak mosolygott, a mi bi- 
zonyára azt jelentette, hogy 
nem fog haragudni. 

„Én őszinte leszek. Az ön le- 
ányát egy évvel ezelőtt meglát- 
tam és ez elég volt, hogy őt. 
többé el ne felelejsem. 

(Folytatása következik.) 
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kedvenez regényét s a harmin- 

czadik füzetnél, ott, hol a grófnő 
strichnint kever teájába. hogy 
megmérgezze magát - letette 

a könyvet s elgondolkozott. . . 
A grófnő megmérgezi magát, 
mert kedvese elhagyta.. 

Miért ne tegyen ő 
Striechninje nincs 

gyufa is megteszi a kellő ha- 
tást. Es ugy tőn, miként Mal- 

vine grófnő . . . 
Öt pakk gyufát oldott föl tej- 

ben és a folyadékot megitta. A 
véletlen azonban meggátolta ha- 
lálát, mert épp akkor toppant 
be a házmester, aki intézkedett, 
hogy a szrelmes leányzó a kór- 

házba kerüljön, hol most élet 
és halál között lebeg. 

HIREK 
Kolozsvár, decz. 28. 

— Tavasz a télben. Zord, hi- 
deg szél helyett kellemes tava- 
szi szellő leng a mezők fölött. 

Fehér hólepel még nem boritja a 

földetsaszelidnapsugarakmásod- 
szori nyilásra késztetik] az ujra 
rügyet hajtó virágokat. A tegnapi 

postával egyik előfizetőnk két 

szépen kinyilt kikiricset küldött 
szerkesztőségünkbe, melyeket a 
házsongárdból – hol szerinte 
még igen sokféle virág van nyiló- 
ban — hozott. E két virág cso- 

dája a téli-napsugárnak, mely a 
poéták szerint hideg ugyan, de 
életet tud kelteni nemcsak a 
mezők flórájában, hanem a szi- 
vekben is. .. 
– A párt elnök névnapja. 

Dr Török István ev. ref. főgym- 
násiumi tanár, a kolozsvári füg- 
getlensógi és 48-as párt érde- 
mes és köztiszteletben álló el- 
nökét tegnapelőtt névnapja al- 
kalmából tanár társai, ismerősei 
és a pártnak sok előkelő tagja 
kereste fel szerencsekivánataival, 
kiket az ünnepelt tanár és sze- 
retetreméltó neje nagy előzé- 
kenységgel fogatták. 

— Köröztetett tolvaj. A szegedi 
rendőrség táviratilag megreste a 
kolozsvári rendőrfőkapitányságot 

hogy Schwartz Wolfot, egy tö- 
rökszentmiklósi illetőségü 18 

éves legényt, akit lopás vétsége 
terhel, ha netán városunkban 

tartózkodik — fogja el. Schwartz 

különös ismertető jele selypitő 
beszédmodora. 
— A harapós végrehajtó. För- 

geteg János – a hires Förge- 
teg familiából – amelyet Tö- 
mörkény rajzai halhatatlanitot- 
tak elvesztette hivatalát, ezzel 
együtt a tekintélyét is. Ez a baj 
abból esett, hogy Förgeteg Já- 
nosnak, aki végrehajtó volt egy- 

is igyol 
ugyan, de 

a kereskedelmi 

szer verekedő kedve kerekedett 
és ellenfele orrát leharapta. Eb- 
ből a falatból baj lett s kilencz 
hónapi börtönre itélték, a fe- 
gyelmi választmány pedig ki- 
tette hivatalából. Förgeteg apel- 
lált a választmány határozata el- 
len - de hiába, mert a minisz- 
ter is helyben hagyta a fegyelmi 
választmány itéletét. 

—- Czipész mesterek tanfolyama. 
A kolozsvári kereskedelmi és 
iparkamara az érdekeltek tudo- 
mására hozza, hogy Kolozsvártt, 

miniszter és a 
kolozsvári kereskedelmi és ipar- 
kamara támogatásával szerzett 
czipész mesterek szabászati tan- 
folyama 1902. év január máso- 
dik felében, később meghatáro- 
zandó időben nyilik meg. A 
tanfolyam rendje később fog 
közzététetni. A tanfolyamra ez 
alkalommal csak kolozsvári czi- 
pész mesterek vétetnek föl és 
pedig korlátolt számban. A részt- 
vétel teljesen ingyenes, csupán 
a tanszerek mérsékelt beszerzési 
költsége fogja terhelni a hall- 
gatókat. Tanhelyiség az Ipar- 
testület helyiségében lesz beren- 
dezve. A tanfolyamon részt 
venni akarókjelentkezzenek a ko- 
lozsvári kereskedelmi és iparka- 
mara irodájában (Deák Ferencz- 
uteza 3. sz.) és fölvételük a je- 
lentkezések sorrendje szerint 
fog történni. A tanfolyam ered- 
ményes látogatásáról a résztve- 
vők a tanfolyam befejeztével 
látogatási bizonyitványt nyer- 
nek. 

— Rablás a nytlt utozán. A 
kolozsvári rendőrséghez követ- 
koző sürgöny érkezett az aradi 
rendőrségtől: 

Verbos Árpád 14 éves inas 
kezéből az utczán két féfiu ki- 
kapott egy vasládát és elvitték. 
A ládikóban 400 korona kész- 
pénz volt. Rablás este 7 órakor, 
járt utczán történt. 
A kolozsvári rengőrség nyo- 

mozza a két, esetleg Kolozs- 
vártt rejtőzködő rablót. 

— Mikor az inas czigarettezik. 
Egy előkelő üzlet volt szinhelye 
az alább jóizü históriának. Áz 
egyik inas feltünő sok gyufát 
hordott el sub titulo lámpagyuj- 
tás révén. Az ületvezető figyel- 
mes lett e gyufaexportra s teg- 
nap igy szólt a gyerekhez. 

— Lehelj csak reám ! 
A fiu csupa dohányszag volt. 

— Hogy mersz te czigaret- 
tezni? 

Az inas gyerek egetverő jaj- 
veszékelés közepett panaszkodott 
hogy a foga fáj, mire az üzlet- 
vezető sajnálkozását fejezvén ki 
doktorhoz utasitotta. 
Erre lett nagy szörnyülködés. 

A gyerek arcza megnyult, el- 
változott, majd bőgésbe csa- 
pott át. 

— Csak nem a fogad fáj? — 
kérdezte az üzletvezető. 

—- Dehogy fáj, inkább nem 
hazudok többet, csak a doktor- 
hoz ne kelljen mennem. 

SÁRGA JÁNOS okszerész, Kolozsván 
Állandóan nagy raktárt tart: Mindennem arany, 

franczia különlegességek a legujabb technikai vivmány 
a modern ékszerek készitése, átalakitása, valamint az ö 
a legjutányosabb árban készülnek. xag- Mrany, 

– öÖOngyilkos bankpénztáros. 
Petris János a bécsi „Montán- 
gesellsaft" pénztáosa agyonlőtte 
magát. Hir szertnt Petris ön- 
gyilkossága az intézet kárára 
elkövetett nagy sikkasztással 
összefüggésben van. 

— Tomics Jása. Akik e névre 
emlékeznek, azoknak eszükbe 
jut, hogy Tomics Jása, az uj- 

vidéki Zasztava szerkesztője 
volt s ezelőtt 12 évvel ellen- 
felét, Dimitrijevicset, a liberalis 
Branik szerkesztőjét leszurta egy 

egy konyhakéssel. Hat évig ült 
az állam vendégszerető fegy- 
házában. Kiszabadása után jó 
ideig hallgatot, mig most is- 

mét mint a Zasztava főszerkesz- 
tője jelenik meg a világ előtt s 
igéri olvasóinak, hogy nemso- 
kára ismét olcsó lesz a kutya- 
hus ! 

Talán ismét a fegyházra mél- 
tóztaitk czélozni! 

— Ongyilkos katona. Boczkó 
Traján, a Nagyváradon állomá- 
sozó honvéd-ezred számvevő ti- 
zedese, csütörtökon, egy nagy- 
szalontai szállodában agyonlőtte 
magát és azonal meghalt. Hátra 
hagyott levelében a rendőrséget 
arra kéri hogy sorsáról Aradon 
élő öreg, édes atyját, a ki nyu- 
galmazott tanitó, kiméletesen 
értesitsék. Ongyilkosságának 
okát nem tudják. 

— Apagyikos. Ebergőcz sop- 
ronmegyei községben karácsony 

reggelén meggyilkolva találták 

Szabó Imre gazdát. Gyilkossa a 

saját fia, ki megszökött. A csend- 
őrség üldözi. 

— A bizonyiték. Egy vidéki 
lapban olvassuk: Egy atyafi 
beállit a csendőrőrse és panaszt 
emel egy falubelije ellen, aki 
állitólag utközben ellopott tőle 
öt koronát. 
— Biztosan tudja-e, hogy az 

a falubelije lopta el? kérdezte 
az őrsparancsnok. 

—– O bizony, tekintetes ur — 
bizonyitgatta az atyafi. A vám- 
nál lopta ki a tarisznyámból. 
- Meg merne erre esküdni 

a törvény előtt is? 

—– Megesküdni éppen nem 
mernék rája – huzakodott az 
ember, hanem fogadni mernék 
két liter borba, hogy ő lopta el. 

—– Elveszett. Csütörtökön este 
a Magyar-utczában vagy a fő- 
téren egy zöld, széles ezüst- 
csattos női öv elveszett. Meg- 
találó illő jutalomba részesül a 
kiadóban. 

—– Diána fürdőben minden va- 
sárnap egész nap férfiak részére 
egy gőzfürdő 70 fillér. Nők ré- 
szére szerdán egésznap egy gőzfür 
dő 70 fillér kivéve azon ünnep 
napokat, amelyek szerdára es- 
nek. Ez által alkalom nyitatik, 
a szegényebb sorsuak is igénybe 
vehessék ezen közegészségügyi- 
leg épült intézetet. 

mori 

– Hol vásároljunk űainknak 
ruhát? Csakis Réti Sándornál 
Kolozsvárt, Deák Ferencz utcza 
4 szám alatt, hol honi szöve- 
tekből, saját mühelyében készült 
férfi és fiu ruhák vannak rak- 
táron. Pártoljuk a honi ipart s 
nem a bécsi fiók üzletek silány 
áruit ! 

Szimdáz és Mivészet. 

Szinház. Tegnap este Szigeti 
József 3 felvonásos történeti 

szinmüve Toldi Miklós került 

előadásra Szakács Andorral a 
czimszerepben, kit kitünő játé- 
káért a közönség zajos tapssal 
jutalmazott. A tübbi szereplők 

közül jók voltak Szentgyörgyi, 

Dezséri, Papp Miksa és Tompa 
Kálmán. Az előadást telt há 
nézte végig. 

Rzultán. Verő népszerü ope- 
rettjét május óta nem adták. Z. 
Bárdi Gabi a Szultán-ban aratta 
második nagy sikerét. Ma ismét 
szinrre kerül az operette Z. Bárdi 
Gabival, ki mellett Perényi Mar- 
git Roxelant, mig Déliát Feny- 
vesi Margit játsza ezuttal elő- 
ször. Mezei, Gyöngyi, Dezséri 
és Gabányi megtartották sze- 
repeiket. 

A nevezetes kastély. Bisson- 
Turrque kitünő vigjátéka a jö- 
vő hét folyamán ismét szinre 
kerül. 

Nebántsvirázg. Hervé kedves 
operettje vasárnap dóélután ke- 
rül szinre Perényi Margittal a 
czimszerepben. 

A gyimesi vadvirág-ot vasár- 
nap este adják Z. Bárdi Gabi- 
val a czimszerepben és egye- 
bekben is a régi szereposztással. 

NEMZETI SZINHÁZ. 

Kolozsvár, szombat deecz. 28. 

A SZULTÁN 
Eredeti nagy operette 3 felv. 

Irta és zenéjét szerzette: Verő Gy. 

SZEMÉLYEK: 

Szelim szultán - — — Bárdi. 
Bimbasi - — — — Dezséri. 
Bülbül - — Gyöngyi 
Ali főháremőr - — Gabányi. 
De Forrnin Gaston — Mezei. 
Roxelane - — — Perényi. 
Délia - Fenyvesi. 
Adelgunda - - — — Álpási. 

Kezdete 7, vége fél 10 után. 

Szinházi műsor : 
Vasárnap : D. u. : Nebánts-virág. 

Este : A gyimesi vad- 
virág. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 

SCHABERL JÓZSEP. 
zak 

Főüzlet: Mátyás Király-tér 13. sz. z 
Fióküzlet : Wesselényi Miklós-u. 11. sz. 

ezüst és drága kő ékszerekben, ezüstnemükben valamint valódi angol és 
okkal berendezett mühelye vidéki városban egyedüli és páratlan a hol ugy 
tvös-müvészet és vésnöki munkák remekei, saját, közremüködésem mellett 

ezüst és régiség heváltása a napi árfolyám vzorint. e 17-20. 



LEVELEZÉSEK. 

ViIadimir. Levele van a 
kiadóban. 

nát csevegésével fölvidi- 
tani, az irjon a kiadóba 
„Rózsi Rózsi" czimen. 
Egy előkelő házból való 

1901. deczem 

APRÓ HIRDET 
d 
velemet nem kapta meg, 
b 
letétbe helyeztem. Kérem 

ESEK: . e. 

valószinü, hogy avatatlan 
kezekbe került. 

Csinos barna leány is- 
meretségét keresi egy fia- 

álkozom azon, hogy le- 
KERESLET 

Intelligens özvegy ház- 
mesternői állást keres ma- 

Ezer koronás óvadékkal 
ázmesteri állást keres 

megbizbató gyermektelen 
házasember, ki jelenleg is 

olott én azt a főpostán 
Kolibri. Levele van a ki- csinos fiatal leánynyal küldjön el érte, s ha most taliparosnak.,Papaganda" gános urnál helyben vagy hat év óta ily minőségben 

adóban. óhajtanék megismerkedni. sem kapná meg, ugy majd jeligére. vidéken. Leveleket kérek van alkalmazva. Mester- 

Uraim ki szeretne egy „Romeo." előzetesen értesitom zárt a kiadóba „Szorgalmas" sége asztalos. Czim a ki- 

bánatos özvegynek otho- Sorsüldözött. Nazyon cso- levélben a jeligéről, mivel ml ezimen. adóban. l eseeeeeeSSEESS. ... őC Kenyér liszt! Hamummzmmmmmmzmmmmmmmm e [Telefon: 394. szám - Telefon: 394. szám. [1— m 
a fogyasztó közönség figyelmébe. m M x m jn é őta bebizonyult Teby ga ee sp g = valóság, hogy az ország legjo : fi ; * lisztje a legolcsóbb árban 

? Uno 0 es M] r 0ro E 
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—.. B Sterm József lisztkereskodínál, 4 kaphatók nagyban és kicsinyben jutányos aer- Es Messelényi Miklós-utoza 12. sz. a. kaphatók. mm 

ENGELMANN H. Egy próba megrendelés elegendő 
GEI 

g I 
arra, hogy mindenki meggyőződjék H = borkereskedésében Sörház-utoza 1. (Ovár, városi sörházban.) E M 
ezen valódiságról. 28-30 

-— 
m 

z 

z . 
z 

A közönség meggyőződés után m 10 ltr rendelménynél a bor bárhova házhoz szállittatik. [2 Mm 
bizonyára elismeréssel lesz jelenH 

- s m 
figyelmeztetésért. Telefon szám : 399. - s Remdelkezésre áll = k —1 10000 veder küküllőmenti bor 6-0 E 4000 veder Arad hegyaljai fajbor s é 

4 s 

meeeeeesesesess. 10.000 veder különféle asztali fehér ő bor és S m 
s 

- ; . ok 
e máé 5.000 veder som, risling, muskatály és carbenet bor. m 

Eg alig használt s A borok nagyrésze 1000 vedres hordókban fekszik, miál- Schunda-fé- emm s tal az egyforma bor kiszolgálása állandóan lehetséges. E. M 
le czimbalom jutányos e m 

e m e árban eladó. : eH s Czim a kiadóhivatal s ma mmmdmmmmmmmmmmmmmmmmmamummum e ban s seeeeses........ .....C88.. e e ezáksáok 
Meeseeseesessesesse e ezererderderere észet [/ v Legjobb minőségü v Csinos kivitelben tartós és . e e olcsó fényképeket készít A t aczél korcsolyák 2 Lenics Géza s 

tfényképész a Monostor-utoza 4. sz, alatt, a a...g A iutányos árban kaphatók vV megyeházzal szemben lévő tényiruában, e z0 á09.- 0Z 
S nARóS És TáRsar A ÁRAK: ke a : vV vaskereskedéséb . 8 drb mignon 1 fet. B0. —5 A s epen. v sizit s á Mátyás király-n. 2. sz. (óvár) 
e Deák Ferencz-ut 25. sz. e s köbr e : 2 8—0 é ökabinet. . 2a Farkas Tamás. k edeebderdeordodáke ölelks- am aa am azm am am dm am am am am a a a 

aomemememememe 
Manás József „Zöldfa fogadós. a Első erdélyi ablakre- e A HMidelvén. edőny és zsalu-készitő 

b műnel ári e 
— yemet Párizs- Bátorkodom a borfogyasztó közön- [raim jóságáról, melyek a legkitünőbbb P e utcza 3. szám alá helyez- 4 séget felhivni a kitünő minőségű és tisz- faj-borok. Nagyobb mennyiségben házhoz ' . tem át. tán kezelt Ermelléki' és a legfinomabb szállitva: Ermelléki 1 liter 44 krajczár. b m Műhelyemben, minden e s 

Erdélyi" asztali boraimra. „Erdélyi" 1 Hter 36 kr. 50 liter vételnél 8 
y 

, 
b ab szakmába vágó megrendelést H 

« Barátságos társas összejövetelekre a Érmelléki 42 kr. b gyorsan és pontosan eszközlök e 
« legalkalmasabb helyiség, a hol is ösmer- A tömeges megrendelésekért kérem a következő árak mellett: Egy 
C kedési estélyeket a legszolidabban lehet vevőimet vasár és ünnepnapokra egy nap: vászon karikás róló, 2 méter 
« eltölteni. 

pal előbb eszközölni a megrendelést. D M hosszu 2-3 írtig ; Egy vászon e 
é 

É B sgépezettel 2.55023 írtig; Egy m 
Megkérem a tisztelt közönséget, ke- Maradok kiváló tisztelettel a nagy- zsalu zöld, vagy tölgyfa szinben 

gyeskedjék személyesen meggyőződni bo- érdemüű közönség becses pártfogását kérve ; 5-8 írtig stb. ; s 
- 

m e Megrendeléseket tisztelet- Telefon-szám 458. Manás József, 6m elk s -s0 Zöldfa fogadós. ? siő] Erneszt józser, s 
emememememememem Nyom, Schaberl József „Gutenberg" könyvnyomdájában Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 18. a. 


